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KAK YCTPOEHA 3TA KHUTA

Y10 Takoe MHAYKTUMBHbBIA METOA?

MuayxTuBnbiit MeTog — 3TO BbIBOZ 0606ILEHHI U3
yacTHbIX HabAozenui. C ero momolbio y4yennle co-
eJUHSIOT pa3po3HeHHbIe (PAaKTbl B Hay4HbIe TEOPHUH,
a ChIIIMKH BOCCO3JAIOT U3 OTZAEAbHbIX YAUK KapTHHY
npectynaenus. Vbl mpeararaeM BaM BOCIIOAb30-
BaTbCsl UM K€, YTOObI YCOBEPILIEHCTBOBATb CBOH aH-

TAMMCKUH.

Kak OH NOMOXeT Bbly4YuTb aHFTAMHMCKHMA?

Yt06b1 COBEpIIIEHCTBOBATbCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
Heo6X0AMMO MOCTOSHHO IIPaKTHKOBATbCsl. lTeHue
AHTAOSI3bIYHON AMTEPATYPbI MTO3BOASIET BaM B AIOOOH
MOMEHT IIOTPY3HUTbCS B I3bIKOBYIO CPEAY H YAYYIIHTD
cBOH aurauiickuii. Ho 4to zerath, ecau 6e3 3HaHMs
HEKOTOPbIX CAOB TPYAHO YCAEJAUTb 3a CIO2KETOM?
Beap aaxe urobp1 HalTH CAOBO B cAOBape B TeAe(O-
He, HY2KHO KaK MHUHHUMYM OTBAEYbCSI OT YTeHMs. | a-
KUe TEPEPDIBbI Pa3/ipakaloT U MELIAIOT CAEAUTb 3
HHTPUIOHM, a HaHJEHHbIE CAOBA HE BCErZa MOMOTaoT
TIIOHATD, YTO 2K€ BCE-TAKH IIPOU3OIIAO Y T€POEB.
[Toatomy Mb1 cobparu ars Bac Bce Heob6Xozu-

MbI€ CAOBA TYT 2K€, PsiZIOM, HA COCEHEN CTPAHHUILIE.

Kak ycTpoeHa 31a KHM1ra
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Ha Ka:KZ0M pPa3BOPOTE CA€Ba PACIIOAOZKEH
TEKCT, a CIIpaBa — BCE€, YTO HYzKHO, 4TOODbI €ro Io-
HATD: KpaTKI/Iﬁ CAOBapPHK CO CAOBaMH, KOTOPbIE BazK~
Hbl AAA IIOHHMaHHA TEKCTa, HeOOABIIIHE KOMMEHTA -~
PHH O 'PAMMATHYIECKUX ABAEHUAX, Ha KOTOPbIE CTOHUT

00paTUTb BHUMAaHUE.

Kak yuraTb,
4YTOObl OBIAO NOHATHO U NOAE3HO?

[ Ipouuraiite Texkcr, He 3aradzbiBas B cAOBapb
B MIOMCKaX Kazk0ro HesHakoMoro caosa. | [ocrapaii-
TeCb JOraJlaTbCsl O 3HAaYEHUsIX HEU3BECTHDBIX CAOB IO
KOHTEKCTY. F.CAM Bbl IOHSIAM CMbICA, HE OTBAEKak-
TEChb OT YTeHHsI, YTOObI HAUTH CAOBO B CAOBApe.

[lpounras a6zan uAm crpanuiy, omnpezeAu-
Te, KaKHe CAOBa U KOHCTPYKIIMH BaM HY2KHbI, YTO-
6bl OHATb CyTb npoucxozsero. | locmorpure nx
B CAOBape U KOMMEHTapUsiX. ITH OTJEAbHbIE CAOBa
U (ppasbl U IOMOTYT BaM BOCCTAaHOBUTDb OOILYIO Kap-

THHY U ﬂ,06paTbCH A0 Pa3BsA3KH BMECTE C I'€pOsIMHU.

Moyemy 31O Nnomoraer?

C METOZAOM HHAYKTHBHOI'O YT€HHA BbI II€PECTA~
HETE ITyraTbCsi HE3HAKOMbBIX CAOB, IIOTOMY YTO OHH

COBEPIIEHHO HE MENIIAIOT IMOHUMATb 061_31/1;1 CMBICA

Kak ycTpoeHa 3T1a KHura
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npezAozKeHHs, ab3ala MAM 1IeAOH rAaBbl. Bbl Hay-
YUTECh BOCCTAHABAUBATb 3HAYEHHsl «HEBAzKHbIX»
CAOB CaMOCTOATEABHO U BbIXBATbIBaTb U3 KarKZJOTO
TMpeZAOKEHHs] caMoe T'AaBHoe. Bbl cMoxeTe yBe-
PEHHO 4YUTaTb HeaJaNTHPOBAaHHYIO AMTEpaTypy Ha
AHTAHHCKOM SI3bIKe, 3allOMHHAast HOBbIe CAOBa M KOH-~
CTPYKLMH, pa3BUBasi A3bIKOBYIO IIPAKTHKY M IOBbI-
1asi caMoOLleHKy. Bbl yauBuTech, Kak Aerko Bbl Y-
TaeTe Ha aHTAMICKOM si3bIKe, M y6eAuTech, YTO BaM
u 3710 noz cuAy! Y Bac Bce moayuurcs! ['AaBHOE —

npaBHUAbHO BBﬂTbCﬂ!
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D.H. LAWRENCE

The Rocking-Horse Winner

There was a woman who was beautiful, who
started with all the advantages, yet she had no luck.
She married for love, and the love turned to dust.

She had bonny children, yet she felt they had been
thrust upon her, and she could not love them. They

looked at her coldly, as if they were finding fault
with her. And hurriedly she felt she must cover up
some fault in herself. Yet what it was that she must

cover up she never knew. Nevertheless, when her

children were present, she always felt the centre of
her heart go hard. This troubled her, and in her
manner she was all the more gentle and anxious for
her children, as if she loved them very much. Only
she herself knew that at the centre of her heart was a
hard little place that could not feel love, no, not for
anybody. Everybody else said of her: “She is such
a good mother. She adores her children.” Only she
herself, and her children themselves, knew it was not

so. They read it in each other’s eyes.

D.H. Lawrence. THE ROCKING-HORSE WINNER
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O

adore [3'd>:(r)] v oboxaTs

advantage [ad'va:ntid3] n npeumywectso

anxious ['&nk[as] a 3a. TpeneTHbIi

bonny ['bbni] a npenectHbI

cover up ph v ckpbiBaTh

fault [f:1t] n BuHa, 34. HepgocTaTok

felt p.t. ot feel (uyscTROBATS)

gentle ['dzent(d)1] a HexHbii

luck [IAk] n yaaua

nevertheless [ neva(r)da'les] adv enpouem

rocking-horse ['rokin h:s] n nowagka-kauanka

thrust p.p. ot thrust; thrust upon — HaBssbieaTbCS; 3. 06-
peMeHsTb

trouble ['trab(3)I] v 6ecnokouts

©

turned to dust — koHcTpykums turn to + cywectsutensHoe
YKQ3bIBOET HO U3MEHEHME COCTOsHMS Yero-nMbo, nepese-
CTH ee MOXHO: 06paTUAACH B Mbifb.

she never knew - & Past Simple never ne nepesogutcs
«HUKOTAQ»; OHO MMLUb NOKA3bIBAET HA OTCYTCTBUE OXWAAE-
MOTO [EeNCTBMA: OHA M HE 3HANA.

go hard - koHctpykumna go + npunararensHoe ykassisaet
HO M3MEHEHWE COCTOSHMS WM OBBIYHO MEPEBOAMTCS OAHMM
FAAronom: KameHen.

all the more - onpepenentbit aptuknb the sensetcs ya-
CTbIO YCHAMTENBHOTO COK30, KOTOPbIA NEPEBOANTCS «TEM
6onee, ele 6onee».

Vocabulary and Grammar

9



There were a boy and two little girls. They lived
in a pleasant house, with a garden, and they had
discreet servants, and felt themselves superior to
anyone in the neighbourhood.

Although they lived in style, they felt always

an anxiety in the house. There was never enough

money. [he mother had a small income, and the
father had a small income, but not nearly enough
for the social position which they had to keep up.
The father went in to town to some office. But
though he had good prospects, these prospects
never materialised. There was always the grinding
sense of the shortage of money, though the style
was always kept up.

At last the mother said, “I will see if I can’t make
something.” But she did not know where to begin.
She racked her brains, and tried this thing and the
other, but could not find anything successful. The
failure made deep lines come into her face. Her
children were growing up, they would have to go
to school. There must be more money, there must
be more money. The father, who was always very

handsome and expensive in his tastes, seemed as if

he never would be able to do anything worth doing.
And the mother, who had a great belief in herself,

D.h. Lawrence. THE ROCKING-HORSE WINNER
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O

anxiety [&n'za1sti] n Tpesora

belief [br'li:f] n eepa

discreet [d1'skriit] a TakTHuHbIM

expensive [1k'spensiv] a poporo#, satpatHbIi
failure ['fe1lja(r)] n Heynaua, npoean

grow up ph v nogpacrtars, Bapocnets

income ['1nkAam] n goxopg, coctosHue

keep up ph v nogaepxusats (Ha yposHe)

line [lain] n 3a. MmopmHa

live in style xutb Ha wrpokyio Hory
neighbourhood ['neiba(r) hud] n coceactso, okpyra
prospects ['prospekts] n pl nepcnektuesi

rack one’s brains nomats ronosy (nepe.)
servant ['s3:(r)v(s)nt] n cnyra

shortage ['[>:(n)t1d3] n HexBaTka

successful [sak'sesf(3)] a ycnewHbii

superior [su'pIaria(r)] a npesocxonsimit
taste [te1st] n npucTpactre, Bkyc

©

was never enough money - t.k. money ynotpebnsetcs
TONBbKO B E€OMHCTBEHHOM YMCME, C HUM MCMOMb3OBAHA CO-
oTeeTcTBYIOWAs Popma rnarona fo be — was: HMKOrAQ He
6bINIO AOCTATOYHO AEHET.

he never would be able to do - nocne npoweawero
BPEMEHM MOXHO MCMONb30BATL TOMLKO Byayluee B npoLies-
weMm; Takum obpasom, raron would ykaseiBaeT Ha To, uTO
NPeanonoXeHNe OTHOCKUTCS K MPOLLIOMY.

worth doing - rmaron, cneaylowmit sa worth, scerna
NPUHMMOET OKOHYGHME -ing; KOHCTPYKLUMS MNEepeBoanTCS:
(4To-nnbo) cTdsuee.

Vocabulary and Grammar
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did not succeed any better, and her tastes were just
as expensive.

And so the house came to be haunted by the un-

spoken phrase: There must be more money! There
must be more money! The children could hear it all
the time, though nobody said it aloud. They heard it
at Christmas, when the expensive and splendid toys
filled the nursery. Behind the shining modern rock-
ing-horse, behind the smart doll’s-house, a voice

would start whispering: “There must be more mon-

ey! There must be more money!” And the children
would stop playing, to listen for a moment. They
would look into each other’s eyes, to see if they had
all heard. And each one saw in the eyes of the other
two that they too had heard. “There must be more
money! There must be more money!”

It came whispering from the springs of the
still-swaying rocking-horse, and even the horse,
bending his wooden, champing head, heard it. The
big doll, sitting so pink and smirking in her new
pram, could hear it quite plainly, and seemed to
be smirking all the more self-consciously because
of it. The foolish puppy, too, that took the place
of the teddy-bear, he was looking so extraordinari-

ly foolish for no other reason but that he heard the

D.H. Lawrence. THE ROCKING-HORSE WINNER
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O

aloud [3'laud] adv scnyx

behind [br'haind] prep ns-3a, nosaan
doll’s-house kykonbHbIt pomnk

fill [fzl] v sanonHaTs, HanoAHSTL

foolish ['fu:lif] a raynei

for [FH1(N] prep 13-3a, BCneacTeme

hear (heard, heard) [h1a(r)] v cabiwate
look into 3arnsgsiBaTh

nursery ['n3:(r)s(3d)ri] n getckas (komHaTta)
plainly ['pleinli] adv otyetnueo, scHo
pram [prem] n getckas Konscka

puppy ['pApil n weHok

reason ['rizz(3)n] n npuunHa
self-consciously [self'kbnfasli] adv 3a. camoHaaesHHO
smirking ['sm3:(rkin] a yxmbinsiowmiics
spring [sprin] n npyxuHa

succeed [sak'sizd] v yaasaTtbes, npeycnets
sway ['sweIl] v kauarbcs

teddy-bear nniowesbiit mepsexoHok

took the place sansn mecto

voice [vd1s] n ronoc

©

came to be haunted - rnaron come ykasbieaet Ha Haua-
NO [eNCTBMS, KOTOPOE BHIPAXEHO NACCMBHBIM 3CNOTOM —
be haunted; Bcio KOHCTpyKUMIO MOXHO nepesecTu: cran

npecnenoBsaTbCs.

start whispering; stop playing - rnaronesi start/ stop yka-
3bIBAIOT HA HAYANO,/ OKOHYAHWE AEMCTBMS, KOTOPOE BCETAA
BbIPOXAETCS OCHOBHBIM FNIAFONIOM C OKOHYGHWEM -ing: Ha-

4an wentaTtb; npekpaLlain UrpaTtb.

Vocabulary and Grammar
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secret whisper all over the house: “There must be
more money.”

Yet nobody ever said it aloud. The whisper was

everywhere, and therefore no one spoke it. Just as
no one ever says: ~We are breathing!” in spite of
the fact that breath is coming and going all the time.

“Mother!” said the boy Paul one day. “Why
don’t we keep a car of our own? Why do we always
use uncle’s, or else a taxi?”

“Because we're the poor members of the fami-
ly,” said the mother.

“But why are we, mother?”

“Well — I suppose,” she said slowly and bit-
terly, “it’s because your father has no luck.”

The boy was silent for some time.

“Is luck money, mother?” he asked, rather tim-
idly.

“No, Paul! Not quite. It’s what causes you to

have money.”
“Oh!” said Paul vaguely. “I thought when Un-

cle Oscar said filthy lucker, it meant money.”
“Filthy lucre does mean money,” said the moth-

er. “But it’s lucre, not luck.”

“Oh!” said the boy. “Then what is luck, mo-
ther?”

D.H. Lawrence. THE ROCKING-HORSE WINNER
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be silent monuats

bitterly ['b1ta(r)li] adv ropectHo
breathe [bri:d] v abiwaTs

car [ka:(r)] n mawuHa

cause [kd:z] v aBnsaTbcs NpMuMHOM, NOpPOXAATL
in spite of HecmoTps Ha

just [d3Ast] adv TouHo, MMeHHO

keep (kept, kept) [kizp] v aepxaTb, nmeTs
meant p.t. or mean (umeTs B B1AY)
member ['memba(r)] n unex

poor [p>:(r)] a 6eaHbii

quite [kwait] adv coscem, Bnonxe
secret ['sitkrat] a TalHbIN

suppose [sa'pauz] v npeanonarats
therefore ['dea(r)f>:(r)] adv nostomy
thought p.t. ot think (aymats)

timidly ['ttm1dli] adv po6ko

use [juiz] v nonb3osaTbcs

©

nobody ever said it aloud - & anrnuiickom npeanoxenmm
MOXET BbiTb TONLKO OAHO OTPULIAHWE, 3[ECh OHO BbIPAXE-
HO oTpuuaTenbHbIM cnosom nobody. Ever B oTpuuaTtensHbix

npennoXeHnax nepesogmTca «HUKOraa». T.o. npu nepeso-
Oe noapnaeTca HeCKOJIbKO OTpMLI.CIHM;IZ HUKTO HMKOrga He

MPON3HOCUN 3TOro BCNyX.

filthy lucker — & cBoelt peun manbumk no ownbke kosep-
kaeT cnoso lucre (npespeHHbIM MeTann), 3aMmeHsis ero Ha

lucker.

Vocabulary and Grammar
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